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1917,
A ls o le n d v a , ja n u á r  hó 5.

Ismét egy év gördült le a múlandóság 
örvényébe, egy év, a borzalmak, a szen
vedések és megpróbáltatások éve.

1916. véres betűkkel lesz beirva a ma
gyar nemzet történetének gyászkeretbe fog
lalt lapjaira. Az év történetének minden 
betűjéből hősök halálhörgése, sebesültek 
fájdalmas nyögése, özvegyek és árvák bús 
sóhajtása hallatszik felénk. S hogy betetőzve 
legyen szenvedésünk hosszú sorozata, a 
balsors még azzal a csapással is sújtott 
finnünket az elmúlt év végén, hogy el- 
szólitotta a magyar trónról ősz királyunkat, 
a patriarchai korral megáldott I. Ferenc 
Józsefet, aki hosszú uralkodásának áldásos 
évei alatt megteremtette a harmóniát kif-áV/' 
és nemzet között, mely harmónia, mint 
ellető nap ragyogott nemzeti életünk egén 
és kiapadhatatlan forrását képezte nemzeti 
erőnknek, megbecsülhetetlen, értékes zálo
gát pedig állami fejlődésünknek, haladá
sunknak.

Az 1916-ik szomorú év napjának le
hanyatlásával, midőn imára kulcsoljuk ke
zünket és könnyező szemekkel tekintünk 
fel az égre s lelkünk gondolata és szo
morú szivünk fájdalmas sóhaja fölszáll a 
mindenek Alkotójának trónjához, — ajkunk 
önkéntelenül mégis hálát rebeg, hogy ennyi 
vész, ennyi vihar, ennyi szenvedés, ennyi 
megpróbáltatás közepette sem buktunk el 
s hogy: „Él magyar, áll Buda még!"

Az 1917-ik év napjának felderültével, 
kelet felől mintha egy szebb, egy boldogabb 
idő hajnala mosolyogna felénk! Mint go- 
molygó sürü, sötét felhők közül a napsugár, 
úgy bontakozik ki s úgy tör utat magának 
az ágyuk fekete füstjéből egy fehér galamb, 
a béke olajágával szájában.

A gyászt ünnepi pompa váltja fel, a 
mély fájdalom és szenvedés helyett az öröm 
tüze ég az arcokon s a bánattól és szen
vedéstől megtört szemekből az édes, a bol
dogító remény sugára tör elő. A feljövő

napnak aranyos fénye egy daliás leventére 
veti sugarát, aki fehér lovon, Szent István 
koronájával fején, magyar karddal kezében 
vág a világ négy tája felé, nem büszkén, 
nem öntelten, hanem szelíden, istenbe, a 
magyarok Istenébe vetett hittel, bizalommal 
és reménnyel.

És 1917. hajnalán mintha derengene 
onnét kelet felől. Még a sötétség küzd a 
világossággal, de a sötét felhők közül elő
tör a felkelő nap első sugara, mely áthatja 
és megmelegiti egész valónkat s uj reményt 
önt csüggedő lelkűnkbe.

/az a hajnalsugár nem más, mint a 
toporzékoló fehér ménen iiiő ifjú levente:
IV. Károly magyar király. Szent István ko
ronájával a fején, Szent István palástjával 
a vállán.

Történelmi i«k|entöségü, komolv időben 
vtn’e *át mégíiölc. •gult ősz királyunk örökét.
E komoly, nagy időkben a magyar nemzet 
bizalommal néz a jövőbe azon erős hittel 
és meggyőződéssel, hogy a reánk kény
szerűen háború mielőbbi igazságos befeje
zésére s megsértett jogaink megvédésére 
irányuló azon nagy föladatot, melyet bol
dogult előde maga elé tűzött, de amelynek 
megvalósításában Öt a végzet megakadá
lyozta. erős akarattal, szilárd, eltökélt 
elhatározással végre fogja hajtani s hű szö
vetségeseivel ádáz ellenségeink fölött diadalt 
aratva, a monarchia államainak népeit győ
zelmesen a harcból kivezeti s meg fogja 
nekik szerezni a meghozott áldozatokhoz 
méltó béke áldásait.

Az uj év hajnalán bízzunk tehát a fe
lettünk ezer év óta őrködő isteni hatalom
ban. hogy ezentúl sem fog minket elhagyni, 
bizzunk uj, ifjú királyunkban, kit a Gond
viselés e nehéz időkben küldött közibénk, 
Itogv segítségünkre legyen s akinek eddigi 
működésében is már a legszebb, a legtöké
letesebb uralkodói erényeket láttuk meg
nyilvánulni.

Az elmúlt sok fájdalmas emléket ma
gában foglalt kor letűnése után engedje 
meg a Mindenható, hogy Szent István ko
ronája uj fényt, uj erősséget nyerjen az uj

királyban, hogy mielőbb a béke áldása 
szálljon fenkölt fejére és mireánk is, hogy 
egymást kölcsönösen megértve és megsze
retve mielőbb megkezdhessük azt a nagy 
munkát, ami egy szép és boldog jövő be
következését fogja biztosítani!

Milyen évünk lesz?
Az 1917. évnek az uralkodó bolygója 

a Jupiter lesz, a Szaturnusz szomszédja, ez 
a nagy, szép és ragyogó égitest, amely 
tizenkét év alatt futja meg pályáját. Ter
mészete meleg és nedves, azonkívül szeles, 
az emberek iránt jóindulatú, akik e planéta 
alatt születnek, jókedélyüek, boldogok, 
értelmesek. F.gy száz esztendős kis csillagá
szati könyv szerint azok az országok, ahol 
legjobban érezhető a befolyása: Magyar- 
ország, Dalmácia, Arábia, Spanyolország, 
Normandia és Kalábria.

Az 1917-ik esztendő meglehetősen jó 
lesz, eleinte esős, aztán száraz. Mivel azon
ban elődjének, Szaturnusznak az uralma 
egészen tavaszig tart, hosszú tél lesz, nagy 
hidegekkel. Minden későbben fog érni, a 
gyümölcsfélék is három héttel későbben 
cinek meg, mint más esztendők nyarán.

A május nedves és hideg lesz, a hó
nap közepéig szép napok lesznek mintegy 
tiz-tizenkét napig egyfolytában, attól kezdve 
azonban hideg és nedves napok következ
nek, amelyek a hónap végéig fognak tartani.

A nyár eleinte hűvös és nedves lesz, 
nyár derekán sok égiháboru, mennydörgés 
és zivatar lesz, a nyár vége azonban nagyon 
forró lesz. Ha esetleg február, március, 
április vagy május havában napfogyatkozás 
állana be, akkor a nyár száraz lesz, ami 28 
esztendőben alig egyszer szokott bekövet
kezni s ez esetben a gabonanemiiek drá
gulása állna be.

Az ősz egészen esős lesz. A tél eleinte, 
de csak néhány napon át hideg lesz, sok 
havazással, vége fele azonban egészen 
enyhe, hó nélkül, de sok széllel. A száz
éves csillagászati könyv szerint jó lesz 
szénát, szalmát és abrakot gyűjteni, mert 
1918. és 1919-ben kevés fog teremni be
lőle. Az őszi vetésre nézve azt tanácsolja, 
hogy ámbár lassankint és későn áll be a 
tél, mégis jó lesz, ha idejében és nem 
későn vetnek, különösen a búzát, főképpen 
a száraz es zord tavasz miatt. Mivel az
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ős,: késői] les,-, a szőlő borításával nem 
szükséges sivtní, de r.vtn szabad elmulasz
tani, mert sok Cilim s eső lesz. Ha február, 
martai-, április tag) m; jus havában nap- 
f'igyatko/ás állna be. ez a tapasztalás szerint 
;ó szüretre nyújtana kilátást.

Legtöhbnjire nyugati szél fog fújni s 
bár az esztendő sőrém gyakori lesz az esőzés, 
árvíz nem lesz, legföljebb akkor, midőn a 
nagy hő eh lv,.d. Nyáron se k zivatar lesz, 
anélkül, hogy jelentős károkat okozna.

.Március havában 22-én eső és havazás 
lesz yge-ze:; 2-1-tig, ekkor fagyni fog s 

• r sz 27-t tg. ettől lógva 
borús és esős. Április eleje 9-éig igen szép 
lesz. cl . r est • napok következnek, majd 
fagyni fog. ezután ismét szebb Idő jön, 

....:... tart. Május 2-- át< 
kezdve egészen szép és meleg idő lesz, 

22-ig irt, mc nnydörgéssel és
zivatarral. .Máju- 23-ika bonts es komor, 
2-1. , 5-1 cezdve május 29-ig felhős
és fagyos napok lesznek s a hónap többi 
napi in hideg lesz. Ha ekkor a szőlőnek nem 
lesznek nagy levelei, könnyen elfagyhat.

Jimius 8-tg kellemetlen idő lesz, attól 
kezdve június 21-óig szép és meleg napok 
jönnek, ezután esős. szeles es hideg idő 
következik június 24-ig, utána forróság 
következik, a hónap vege pedig változó 
lesz. július I . gél köszönt be, a mely
9-  ig tart, az éjszakák hűvösek lesznek s 
július 14-étöl kezdve igen száraz napok 
következnek.

Augusztus eleje Igen szép lesz, azután 
borús 11-ig. utána szép időjárás következik 
a hónap vegéig. Szeptember eleje egészen
10- ig esős lesz, utána szép idő 14 ig, ez
után háromndpos eső. három napon át 
megint szép idő, 21-tó! 25-ig eső, utána 
Nmet szép idő a hónap végéig. Október 
havában 8-ig szép napok lesznek, ezután 
esőzés jön. 14. es 15-én szép idő, 18-án 
fagy. 19. és 20-ika igen szép es meleg, 
27-tül a hónap végéig borús.

November szép napokkal kezdődik, 
7-től kezdve esni fog, 11 -töl 16-ig havazni 
fog. irtana három napig szép idő lesz, 
melyet barátságtalan hideg idő követ. 
December köddel es hóval köszönt be, 
a mely 10 le tart. ekkor száraz idő követ
kezik, a mely 18-ig tart, ettől fogva hideg 
lesz 28-ig, a mikor esni fog, 30-ika és 31 -ike 
is szép idővel köszönt be.

Ezt a s/a/csztendös jóslatot mi csak 
kuriózumként közöljük, mert nem hisszük, 
hogy . . épileni reá. A leg
érdekesebb az a jóslat, hogy 1917-ben 
járványos l elégségek nem lesznek. .Majd 
elválik, hogy mennyi igaza lesz !

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei 
és árvái ja v á ra !

Hadsegélyző Hivatal főpénztára, Képviselóház.

Béke-galambok...
Stochod-part, 1916. dec. J 8.

Karácsonyra szép fehér kendővel terítette 
U az Úristen a Stúdiód mentét s must is szép 
kövér pely lukben szila, a hú. A föld sebein s a  
tjanálvcrie iákun gvémántosan csillog a sziiztenér 
teríti*; kész asztat a nyírfákkal szegett tisztás, 
csak bort, kupákat lea s akar kezdhetjük is a 
nagy lakomát...

Nagyon szerelmes kisfiúk kérdezgetik i:gy 
gombiól-gumbig számláigatva. mint mi mostaná
ban, hogy: „igen?.. . nem?“. . .  A lompos hó- 
temóhön kívül még egyéb után is kutat a szemünk 
a levegő-égben s egvie-másra hangzik, mint az 
imádság: vájjon „igen" lesz-e, vagy „nem“ ?

Persze, a szomszédot is figyeljük azért. Jó 
fiuk ok, ha jó hirt kapnak, nem femek a bőrükbe. 
Eget, földet rázó „iiurr.“ hirdeti, ha újságot hal
éinak. Legutóbb szent Nikoiáj-napján harsogott 

a niuszka-vona'. Ak;.dt o.yun jobOKcdvti muzsik 
is. aki az árok tetején táncra perdült s a tenyerét 
csattogtatta cintányer módra.

No, ez nagy dolog volt.
Itt a béke, — szaladt a hir a vonalon 

végig fői északra s !e délnek; s talán épp olt 
esi dá’koztak a híren leginkább, ahol élő testek 
éhen vadul tusázott és villogott a szurony...

A láb- ri őrsön akadt is ember, aki átszúlt 
a komikhoz, hogy:

Mi az sógor, hát csakugyan megvóna?!
Visszakiáltott a muszka is:
— T a k . . .  tak... Hurri, magyarszki! . . .
Jó, hogy össze nem szedőzködtünk s útra 

nem keltünk szépen, rendet tartva, mint ősszel a 
darvak. Hiszen Mikiós-nap volt csak odaát, akadt 
valamicske vutki a kulacsokban, hát innét eredt 
a nagy ünnepi mámor!

De azért a hit é i . . .  s a vén baka ép úgy, 
akár a csupaszképü húsz éves kölyök, rendület
lenül nézi a libbenő égi áldást, a szép fehér hó- 
pihéket, mert hat ki tudja, csak  feltűnik egyszer 
az a szent fehér madár.. .  1 *

Vagy tán a tollát tépik, azért száll olyan 
búsan a sok fehér pehely?!

. Egyébként csak megvolnánk a szomszé
dok mellett. Szép sorján, akár csak nálunk, ott 
is kígyózik az ég felé a kis ká.yhák füstje. Odaát 
lompos muzsik hordja a tiizrevalót, nálunk a jó 
{'■reg népfelkelő magyar. Látjuk egymást, de hát 
úgyis nthéz az élet, minek alkalmatlankodjunk 
egymásnak? Puskalövés is alig esik. az ágyuk 
csöve tán szalámi- vagy koibász-raktárrá degra
dálódott (ott nem éri az egér!), a baka-népség 
épugy, mint a tisztek, ünnepi hangulatban, barát
ságos me egben, pipaszónál unják az időt.

Ebként a kadét-lakásokban hangos a viiág! 
Almok, sóhajok úszkálnak az illatos dohányfüst
ben . . .  Mint lehellel, szárnyra kél egy-egy név, 
csókra szomjas ajkak húsa piroslik . . .  A tárcák 
mélyén száz vihart látott képekre forró cseppek 
hullnak . . .  Az ablakot percenkint tisztára törlik, 
mert hat nem tudhassuk, hátha bekopog a szent 
fehér madár? ! . .  .*A postának sohasem volt ennyi 
dolga talán. Annyi Ígéret, biztatás, könyörgés tán 
soha sem nyomta a tábori fecskék szárnyat, 
mint most . . .

Így . . .  igy szép, afyámfi >i. a háború!
Igv.. . igy szép az emberi lélek. Most szép, 

mert tisztára mosta a szeretet, a hit. a bizalom 
s a sok szenvedés tüze . . .

S ha mégis úgy történnék, hogy t
mond a százszor számú t piivkegomb, hát akkor 
csináljuk tovább! Tokaj mustja méreggé váljon... 
az Adóid búzája ólomgolyó legyen s a haragunk 
eget, főidet rázó vihar ..

Nem, bárhogy akarják, egvcíicn gur.yhú s. m 
marad védtelen a hazai tájon !

KONTLER GYULA
hadnagy.

Esetek.
Borzasztó já ték . A signuni laudis. A törzsasztal 

meliői. A szép szerető.

Asszonytársaságban nagyban folyik az em
berszólás. A háború nagyon megváltoztatta az 
előkelő zsurok témáit is : a nagy kalap- es toalett- 
kérdések mellett helyet kaptak a béke idején 
száműzött háztartási ügyek is. Most arról beszél
nek. hogy X-nének van egy forrása, ahol zsirf 
lehet kapni, hogy Y-né mennyi pénzt pazarol e! 
a háztartásra és hogy Z-né a hústalan napokon 
is húst ebédel. Szóba kerül egy uriasszony. akiről 
valaki a legnagyobb fölháborodás hangján mondja:

Az borzasztóan pazarol. Olyan fényűzést 
enged meg magának és a gyermekeinek, amilye
nekre én gondolni se mernék, pedig legalább 
hatszor annyi vagyonunk van, mint nekik.

— Mit csinálhat? — kérdezi a zsur házi
asszonya.

— Képzeld, kérlek, — hangzik a válasz, 
még mindig fölháborodást sejtető hangon, de 
már egy kissé ravasz mosollyal — képzeld kér
lek. a múltkor náluk voltam és a két fia a g>e- 
rekszobában játszott. Tudod mit játszottak? 
Szappanbuborékot fújtak! Manapság szappan- 
buborékot fújni. . .

*

Férfitársaságban egy derék katonáról beszél
getnek, aki igen jó szolgálatot tett a hadsereg
nek. A front mögött végzett igazán jeles szolgá
latokat, de a fronton sohasem volt. Legutóbb 
megkapta a signum laudist is s most emiatt 
uton-utfélen kiviccelik.

— Tudod-e, miért szokták adni a signumot ? 
— kérdezik tőle a társaságban.

— Nem.
— Hát én megmondom : az ellenséggel 

szemben tanúsított vitéz magatartásért.
— Én csak nem azért kaptam?
— Nem.
— Hát miért?

A vitézséggel szentben tanúsított ellen
séges magatartásért. •.

*

A „Korona" törzsasztalánál a háborúról 
beszélnek. Azt mondja valaki :

— A háború olyan, mint a mozi.
— Miért? — kérdezik tőle.
— Mert ott is a legjobb helyek -  leghátul 

vannak.

A hadseregszállitó urnák jó üzlet a háború. 
Jól meghízott, kocsin jár, uj bútort vett, finom 
borokat iszik s tele van pénzzel.

A kis fia, mint afféle gyerek, folyton érdek
lődik :

Kikaptak-e az olaszok?
Hol tartunk Romániában ?

— Mikor lesz vége a háborúnak?
Főként az utóbbi kérdés izgatja az apát. Ha

a háború végét szóba hozza a fiú, mindjárt dühbe 
gurul.

Egyszer megint azt mondja a fiú :
Papa. hallom, egy hónap múlva vége 

lesz a hbáorunak. Igaz ez?
Az apa elsápad a dühtől.
— Te, ha még egyszer azt mondod, hogy

— — — ni i1 — a —

az 1917. évre M EG JELEN T!
Ára 3 korona, vászonkötésben 4 korona.

:: Kapható Baikányi Ernőnél Alsólendván. ::
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vege lesz a háborúnak, úgy elnáspángollak, hogy
belesántufsz. . .

Katonák beszélgetnek egymás között.
Olyan szeretője, mint nekem, nincsen 

egyikteknek sem, mondja az egyik. olyan 
szép lány, hogy fösteni sem lehet különbet.

— Hát hiszen szó sincs róla, vág közbe 
a másik, — szép lány a Reza, de azért van egy 
hibája.

— Nincs bizony annak, még egy fél sem!
— De bizony van! A fogai olyanok, mint 

a kilométerkövek: minden fertályórában lát az 
ember egyet . . .

nagyszerű, tökéletes játéka megfogja a hallgató 
leiket. Kapott is tapsot sokat. A kitünően sikerült 
műsort R é v é s z  Nándor gyógyszerész néhány 
ügyes bűvészmutatványa zárta be. — A műsor 
alatt a konferanszié szerepét R e i 11 e r Ernő töl
tötte be, a tőle megszokott ügyességgel.

Műsor után tombola volt, mely igen nagy 
éideklődés mellett folyt le. ügy a tárgyak szép
ségé. mint sokasága csak fokozta az érdeklődést. 
A főnyeremény egy malac volt, ezért folyt a leg
nagyobb versengés, de volt sok más értékes és 
hasznos tárgy is (kávé, cukor, rum stb.) s a ki
sebb és nag>obb tárgyak óriási tömege.

Tombola után tánc volt s a fiatalság fel
idézte emlékünkben pajzán jókedvével a régi. 
békés idők mulatságainak aranyos kedélyét. A 
kitűnő estélynek csak az újév hajnala vetett végét.

A Szilveszteri hadi-estély.
Vasárnap este a legteljesebb anyagi és er

kölcsi siker jegyében folyt le az alsólendvai fia
talság Szilveszteri hadi-estélye. A megváltozott 
viszonyok dacára annyi ember jött össze az es
tedre, amennyit már igen régen láttak együtt a 
Korona-szálló falai. A nagy érdeklődés magya
rázatát két okban találjuk meg : a sok gonddal 
összeállított műsorban s az ötletesen előkészített 
tombolában. A jótékony céi volt a harmadik 
vonzerő, amely városunk társadalmát összetobo
rozta erre a kitünően sikerült estélyre osztály
különbség nélkül. Igen sokan jöttek be az estélyre 
a közelfekvő és távolabbi községekből i?.

A rendezőség igazán deiekas munkát vég
zett. De a íöérdem mégis a főrendezőt, R e i t t e r  
Ernőt illeti, aki a leike volt az estélynek s aki
nek fáradságot és lankadást nem ismerő agilitá
sára mindenkor hálásan fogunk emlékezni. A 
rendezés mellett nem szabad megfeledkeznünk 
arról a nehéz munkáról sem, melyet az. estély 
műsorán szereplő hölgjek és urak végeztek. 
Minden egyes szereplő a tudasa és tehetsége 
legjavát nyújtotta s derekasan hozzájárt! t ahhoz, 
hogy a fényes anyagi siker mellett az erkölcsi 
sikert is a legjobbnak mondhatjuk. A közönség 
mindvégig jól mulatott s ezt sietett is kifejezésre 
juttatni minden egyes szám után.

A műsor első száma S z a b ó  lionka urieány 
szavalata volt. aki Váradi Anta'nak ..Imádkozik 
a király" cimü kö.reményét szavalta igen szép 
sikerrel. A gvönvöiü kő temény igen nagy hatás
sal volt a közönségre. Utána B a l k á n  yi  Lajos 
lépett a dobogóm s frenetikus hatás mellett egy 
vig monologot adott elő. Természetes, ügyes 
előadásával többször hangos derültségre fakasz
totta a közönséget. Ezután zene-szám követke
zeit. A r n s t e i n  Anny urieány ült a zongorához 
s két nehéz számot adott eiő olyan sikerrel, 
amely még azokat is meglepte, akik a kitűnő 
zongorista szép jövőt ígérő tehetségét már ko
rábbról ismerik. Az élvezetes játékért sok őszinte 
taps volt a honorárium s az az őszinte elisme
rés, melyet a zene minden megértő barátjából 
váltott ki. Majd ismét szavalat következett. I Ili a 
1 us urieány Kiss Menyhértnek a cenki Árpád- 
szoborról irt gyönyörű aktuális költeményét sza
valta s kitűnő előadó képességével igen nagy 
tetszést ért el Pompásan sikerült száma volt a 
műsornak az a kis tréfás színdarab is, melyet 
a főszerepekben Ka ne s á l  Katica urieány és 
M a r t o n  Gyula, egy kis mellékszerepben pedig 
A\ á d y Ilonka urieány mutattak be. Mindhárom 
szereplő legjobb tudását adta s valóban meg
érdemelték azt az ovációt, amelyben a darab 
végén a közönség részesítette őket. A sikerült 
számot egy stridóvári urieány, B e l l e t z  Duci 
énekszáma követte, melyet ö maga kisért zon
gorán. ügy szépen iskolázott, tisztán csengő, üde 
"hangjával, mint szép zongorajátékával igazi él
vezetet mujtott s a hálás publikum percekig ün
nepelte a szép tehetségű előadót Ezután dr. 
B r i i a n e r  József orvos iépett a közönség elé s 
megtartotta a „Háború és egészség" cimü elő
adását. Az előadás alatt alkalmunk voit ismét dr. 
Brünner szónoki képességeiben gyönyörködni. 
Előadása nemcsak ö vezetet nyújtott, hanem ta
nulságos is volt s mindvégig lekötötte a figyel
met Végül a kö/önség lelkes ovációban fejezte 
ki háláját. A következő szám S t r é m  Erzsi ur- 
leány zongorajátéka volt, amely elé kíváncsian 
néztünk, mert a kisasszony művészi játékának Ilire 
van vidékünkön. Elmondhatjuk, hogy sokat vár
tunk ettől a számtól s ennél is többet kaptunk. 
Strém kisasszony művésze a zongorának, akinek

H I R_EK.
Magunkról

nem szeretek, de nem is szoktam beszélni 
a Híradó hasábjain. A mai nap azonban 
kivétel. Ma ünnep van. Az én ünnepem. A 
mai napon van tizedik éve, hogy nevem a 
Híradó élére került, hogy átvettem a lap 
szerkesztését. Tiz testes kötet fekszik előt
tem: a Híradónak tiz évfolyama szépen, 
külön - külön bekötve. Tiz esztendőn át való 
munkámnak beszédes eredménye ez a tiz 
vaskos könyv, amelyekre ma, a tizedik év
fordulón annyi szeretettel és melegséggel 
nézek, mint az anya a féltve nevelt, bálvá
nyozásig szeretett gyermekére, akit az idők 
folyása szép, erős ifjúvá tett. Aliiig ezt a 
tízéves utat megtettem, addig sok minden 
megváltozott körülöttem : a sáros, kövezet
len, elhagyott faluból modern kisváros lett, 
a falusiasán pocsolyás utcákról eltűntek a 
nyaktörő nyitott árkok, az iromba fahidak, 
s a pocsolyák helyén ma nagyvárosias 
aszfalt, a kocsikerék-marasztaló sár helyén 
modern makadam-ut, a nyaktörő, bűzös 
kanálisok helyén földalatti csatornák futnak 
végig az egyes utcákon. A modern épüle
teknek egész sora nőtt tiz év óta s mindent, 
mindent megváltoztatott ez az egyetlen év
tized. Olyan jól esik, olyan kellemes mind
ezeken végiggondolni most, mögöttünk egy 
szakadatlan munkában töltött évtizeddel, 
előttünk a titokzatos jövővel! S hogy a 
Híradónak van-e egy csipetnyi kis érdeme 
abban, hogy a kis Alsólendva fölött nem 
múlt el az alkotó munka nyoma nélkül ez 
a tiz esztendő: ennek eldöntésére mások 
hivatottak. Engem ma csak egyfajta érzés 
hevít: a hálának érzése azok iránt, akik 
részéről annyi szeretetet és jóindulatot ta
pasztaltam irányomban s akik segítségemre 
voltak abban, hogy tiz évvel ezelőtt az agónia 
utolsó perceit élő Híradót újból talpra állít
hattam és az évek folyamán mind erősebbe 
és edzettebbé tehettem. Minden hálám és 
köszönetéin övéké ma, a Híradó minden 
barátjáé és mindenkié, aki valaha irodalmi 
tevékenységével, vagy anyagi támogatásával 
segített bennünket fáradságos, de szeretett J  
teljes munkánkban. S midőn a mai számmal 
a második évtizedet megkezdeni, teszem 
ezt azzal az Ígérettel, hogy miként az elmúlt 
tiz évben minden törekvésem és igyekeze
tem az volt, hogy a Híradó megfeleljen kul
turális feladatának s minél jobban szolgálja 
pártfogóinak egyre növekvő táborát, úgy a 
jövőben is az lesz legszentebb célom, hogy 
a lap mindenkor hűséges és igazságos szó
szólója legyen a város és a járás érdekeinek. 
Ehhez a munkához kérem továbbra is a 
Híradó minden igaz hívének és barátjának 
szeretetet és támogatását!

Oszeszly M. Vidor.

— Még egy nap. Holnap, január 8-án le
zárul az ötödik hadikölcsön jegyzési ideje. Tehát 
még csak egy napig lehet jegyezni a hadiköl- 
csünre. A még hátralevő rövid idő alatt mindenki 
tegyen eleget kötelességének. Ne higyje senki, 
hogy az o ötven. száz, avagy ezerkoronás jegy
zésé mitsem érő a mii "k tengerében és vele 
nem lendíthet a haza sorsán Ellenkezőleg: ezek
ből a kis jegyzékekből tevődik össze az a hatal
mas, száz meg száz milliós pénzfolyam, amely 
minden teherpróbát megbir, amely soha el nem 
apadhat, hanem örök erővel diadalmasan újra 
meg újra előtör. Az. ötödik hadikölcsön csak 
akkor lehet igazán nagysikerű, ha mindenki tehet
ségéhez mérten un. ;  vesz a hadikölcsön jegyzé
sében, ha mindjárt nem is telik többre, mint egy 
50 vagy 100 koronás kötvény jegyzésére. A já 
radékkötvény minden év május 1-én és november
1-én lejáró utólagos íé évi részletekben évi hat 
százalékkal, 100 korona névértékenkint tehát fél
évi 3 koronát kamatozik.

— Az 1898—1892. születésűek szemléje.
Amint tudvalevő, a honvédelmi miniszter a minap
e.rendelte az 1898 — 92. évi születésűek szemléjét. 
A szemle Alsólendván e hó 8-án kezdődik és 
két napig tart. Az egyes jegyzőségek áilitásköte- 
leseit a következő beosztással sorozzák : Jan u ár  
ő'-án a rédiesi, zorkóházai, alsólendvai, alsólendva- 
vidéki, bagonyai, gyertyánosi, cserföldi, szent- 
győrgyvölgyi és belálinci, január 9-én pedig 
a murabaráti, bántornyai, lendvavásárhelyi, zala- 
baksai, reszneki es csesztregi jegyzőségek áilitás- 
k 'teleseit. A szemle a Korona-szálló nagytermé
ben lesz és mindkét napon reggel 7 órakor 
kezdődik

— A tanítók és a tanítónők háborús 
segélye.  A közoktatásügyi miniszter leiratot in
tézett a tanfelügyelöséghez, amelyben értesíti, 
hogy az államsegeiyes községi és felekezeti tanítók 
részere bOO, óvónők részére 450 korona háborús 
segélyt utalt ki. A háborús segélyt havi részletek
ben tolyósitják.

Beszüntetett vonatok. Tegnap
előtt reggel kínos meglepetés érte váro
sunk közönségét: a Máv. üzletvezetösége 
két személyvonatunkat váratlanul megszün
tette. Megszűnt a reggel Zalaegerszeg felöl 
Csáktornya felé menő 6422. sz. személy- 
vonat és a délután 2 órakor Csáktornya 
felöl Zalaegerszegre menő 6407-es személy
vonat. Pénteken már se a reggeli egerszegi 
vonat, sem a délutáni Csáktornyái vonat 
nem érkezett meg, ami a lendvai állomá
son és bizonyára a többi állomásokon is, 
nagy megütközést keltett az utazni akaró 
közönség körében, mivel a vasúttársaság 
a vonatokat minden előzetes bejelentés nél
kül. váratlanul szüntette be. Ezután tehát 
naponkint csak két vonat indul Alsólend- 
váról: egyik reggel Zalaegerszeg felé, a 
másik este Csáktornya felé. A vonatmeg
szüntetés annál 'kínosabban érint bennün
ket, mert az utóbbi időben Csáktornyán a 
mi reggeli vonatunknak a budapesti vonattal 
nem szokott csatlakozása lenni s igy aki 
ezután Budapest és Kanizsa felöl utazik, 
annak másnap reggelig tehát teljes 24 
óráig — kell Csáktornyán várakoznia a 
lendvai vonat indulására. Alsólendváról és 
a környékről reggelenkint 30 -35 leány és 
fiú járt be eddig a Csáktornyái polgári is
kolába, péntektől fogva ezek sem me
hetnek át, de nem jöhetnek be Lenti felöl 
Alsólendvára azok a fiuk se,#akik itt járnak 
polgári iskolában. Hogy meddig fog tartani 
ez az abszurd állapot, azt nem tudjuk, de 
nagyon helyénvaló lenne, ha városunk kép
viselőtestülete szón emelne emiatt a szom
bathelyi üz I et ve z e tőség n é I.
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— A eukor m aximális  ára  az alsó- 
lendvai já r á s b a n .  Mint tudvalevő, az alispán 
az aisókndvjj ;..ras egyhavi cukorszüksegietét 
három vaggonban állapította meg s az első havi 
mennyiség a napokban már meg is érkezett vá
rosunkba. Az egy.s jegyzőségek már nagyrészt 
el is vitették a rajuk eső cukormennyiséget a/ 
alsólendvai raktárb .i és sok községben már ki
osztásra is került. Alsólendván még csak a köze i 
napokban adják ki a cukorjegyeket, de a cukor 
árait feltüntet'' árjegyzéket már közhírré tették. 
A cukor ara Alsólendván kiiogrammonkint a kö
vetkező: Süvegcukor 1 kor. 26 fill. Kockacukor 
5 kilós dobozban 1 K 27 f. kimerve 1 K 2b fiié 
Porcukor 5 kiiós dobozban 1 K 27 fillér, ki
mérve 1 K 28 tillér. D aracukor kimerve 1 K 27 
túlér. Pilc-cukor kimerve 1 K 20 filiér. Kristály- 
cukor : süvegben, dobozban vagy kimerve 1 K 
24 fillér. Ezek az árak az Alsólendvától 20 kilo
méteren belül eső községekben ki!óiikint2 fill.-rel, 
a 20 kilométeren túl levő községekben pedig 4 
fillérrel emelkednek

— Álta lános amnesztia a k oronázás  
alkalm ából.  A király a koronázás alkalmából 
széleskörű amnesztiát adott. Mint illetékes hely
ről Közük, a legfelsőbb elhatározás főbb pontjai 
értelmében általános kegyelemben részesülnek 
mindazok az egyének, akik 1017. január I-üg a 
bíróságok által 3 hetet meg nem haladó szabad
ságvesztésre. vagy kétszáz koronát meg nem ha
ladó pénzbüntetésre jogerősen elítéltettek, to
vábbá a hadbavonultak fe eségei és özvegyei, 
amennyiben a fentebbi időpontig három hétnél 
hosszabb, de hat hetet meg nem haladó szabad
ságvesztésre. vagy kétszáz koronát meg nem ha
ladó pénzbüntetésre jogerősen elítéltettek, ha a 
büntetendő cselekményt férjüknek a háború ide
jén teljesített harctéri Katonai szolgálata alatt kö
vették el. Általános kegyelemben nem részesül
nek az árdrágító visszaélések, vagy uzsora miatt 
elitéit egyének.

— Újévi üdvözletek m egváltása  Be la- 
tincon.  Újévi üdvözlet megváltása címén a bela- 
tinci Vöröskereszt fiók-egyesület javára adakoz
tak: Balcz A fréd, Szepesy Gusztáv es Kelccsényi 
Ferenc 5 5 kor., Hajdú Aladár 3 kor., Hnbacht 
János, Besnyák Lajos. dr. Kolárs Ferenc. Szöts 
Lajos, Weisz Béla, Vogler György, Fekete Géza, 
Benkovich János. Bayer Róbert, Feisz László és 
Török István 2 — 2 kor., Deutsch Ede, Fábián 
Péter. Knufmnnn Ignác, Piiczkó József, Hoitzer 
Béla. Tury József, Preininger János és Uray József
1— 1 koronát. Összesen 47 korona.

— Megint betörés  történt városunkban. 
Ugv látszik, hovatovább állandó rovatot kell mi- 
tanunk a városunkban előforduló betöréseknek. 
Vasárnap este B 1 11 e r Albert főutcai lakásának 
padlására törtek be és a mosás után oda ki
terített fehérnemüeket vitték el. A betörés éjjelén 
Biiicrek a Szilveszter-estélyen voltak s igv . .be
törő zavartalanul dolgozhatott. A betörő leverte 
a padlásajtó lakatját s ekként jutott a padlásra. 
Az ellopott íehérnemüek értéke mintegy száz 
korona. A tettes kiléte még ismeretlen.

Tévhit a fél és n egy ed k oron ások
ról. A közönség körében az a fö,fogás kelt lábra, 
hogy a fél- és negyedrészekre tépett papír két- 
koronások újév után érvénytelennekké válnak. 
Ebben az ügyben kérdést intéztünk a Magyar- 
Osztrák Bank nagykanizsai főnökségéhez, a 
honnan a következő fölvilágositást kaptuk : „A 
jelen esztendőben a fél- és negyed kétkoronás 
bankjegy részeket éppúgy tartozik mindenki 
fizetőképes pénz gyanánt elfogadni, mint eddig. 
Egyelőre a bank semmiféle intézkedést néni tett 
arra nézve, hogy a papír kétkoronásukat, vagy 
azok részeit bevonja. Erre majd csak a háború 
után kerül sor. Az egykoronás bankjegyek íor- 
galombahozatala azonban jövőre szükségtelenné 
teszi a kétkoronások földarabolását". Tehát felére 
és negyedére osztott kétkoronás a háború alatt 
forgalomban marad s azt mindenki köteles el
fogadni.

1917. Kettős ünnepekkel kezdődött a most 
ránk köszöntött uj esztendő. Mindnyájunk óhaja, 
hogy hozza meg az emberiség legnagyobb ünne
pér: a béke napját. A Pesti Hiriap Naptára az 
1917-ik évre — juttatja ezt ma eszünkbe, a ma
gyar olvasóközönségnek ez a kedvenc naptára, 
mely immár 27-ik évfolyamát érte meg. A tet
szetős külsejű és gazdag tartalmú évkönyvet a 
Pesti Hírlap minden előfizetője ingyen kapja és 
megszerezheti mindenki, aki egyszerre negyedévi

előfizetést küld a Pesti Hírlap kiadóhivatalába 
(Budapest, Vilmos császár-ut 78.) Aki a naptárt 
megszerzi, kap vele az egész esztendőn át szük
séges kalendáriumon kívül egy növeli..s könyvet, 
megkapja a világháború egy evének történetét 8 
térképpel, ismeretterjesztő cikkeket (köztük a 
skagerraki tengeri ütközet leírását ábrákká ). 20 
oldalra terjedő aktuális képeket, rövid címtárt, 
fővárosi útmutatót, vásárok jegyzékét stb. A Pesti 
Hírlap a háborús viszonyok közt is a legnagyobb 
terjedelemben megjelenő napilap. Valóban jó iiz- 
:etét csmái tehát az, aki most rendeli meg a laput, 
mikor a negyedévi előfizetéssel (9 K 50 fill.) egy 
tartalmas évkönyvet is szerez magának, melynek 
egész éven át hasznát veszi.

— Királyi üdvözlet a magyarságnak.
A felséges királyi pár tudvalevőleg sajátkezű iid- 
vözlöirattal kedveskedett a magyarságnak a ko
ronázás alkalmával. A honvédelmi minisztérium 
Hadsegélyező Hivatala levelezőlapokon hozta for
galomba a királyi pár írásának hü másolatát. E 
levelezőlapok a koronázás napjának dátumával 
lettek lebélyegezve. Vidékre készségesen eljuttatja 
a Hivatal a levelezőlap egy-egy példányát min
denkinek aki az elesett katonák özvegyei és ár
vái alapja javára legalább egy koronát küld be 
.. Hivatal főpénztárának (Budapest, képviselőház) 
az utalványszelvényen K V (királyi üdvözlet) jel
zéssel és pontos címmel.

— Mivel ámít ják a tyukászok a falu
s ia k a t?  Nap-nap után tömegesen kérdezősködnek 
a falusi atyafiak, vájjon igaz-e. hogy van olyan 
rendelet, amely zár alá vette a baromfitojást és 
megtiltotta a városba való szállítást? Mert hát 
a falujukban járó tyukászok mondották, hogy 
tilos Alsólendvárabaromfitojást szállítani: egyedül 
ok, tudniilik a tyukászok, mint a hadsereg számára 
szállítók, jogosultak a tojás vásárlására és pedig 
a „tojásközpont" által megszabott áron, ami 
darabonkint 20 fillér. Aki készleteit fel nem tárja, 
át nem adja, kihágást követ el és 2CÜ0 koronáig 
büntethető és hat hónapra elzárható. A falusiak
nak megmondtuk, hogy szó sincs ilyen rendelet
ről, csak a tyukászok találták ki. ezzel ámítottak 
a falusiakat és ha ismét ilyen hazugsággal jelen
nének meg a faluban, azonnal jelentsék fel őket 
csalás miatt a községházán. Egyébként minden 
faluban megtudhatják a községi bírónál, hogy 
milyen rendeletet adott ki a kormány és a hatóság.

Az a j íőveretck  és ki l incsek b esz o l
gáltatása .  A hivatalos lap közli a honvédelmi 
miniszter rendeletét az ajtóveretek hadicélokra 
való igénybevételéről és beszállításáról. A ren
d e d  szerint a gyárosoknál és kereskedőknél 
meglevő raktáli készleteket (kilincsek, gombok, 
kiiiucsrózsák, ku’cslyukp ijzsok és kulcslyukfedők, 
zarpnjzsok, ajtőfogantvuk), amennyiben ezen ajtó- 
verefek egészben vagy túlnyomó részben vörös-
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lezből. sárgarézből, vörösfémből, vagy bronzból 
készültek, be kell szolgáltatni a Fémközpontnak. 
A ía szoláltatás határideje 1917. január 30-aig 
terjed. 1 / a rendelkezés nem érinti a magánosoK 
tulajdonában levő ajtóvereteket.

— A zsidótemplom és a rekvirálás.  A 
rckviraias levegőjében Sümegen megszületett a 
gyanú. h"gv a ,sidók a templomjuk padlásán 
újuk el a dztjiÍMt. Sót ez már nemcsak egy
szerű, suttogva tovább mondogatott szóbeszéd 
volt. hanem már akadt ember is. ki följelentette 
a hazaárulást, mondván : „én magam cipeltem föl 
a zsákokat, majdnem megszakadtam belé." E han 
gos kijelentés után a rekviráló bizottság, szuro- 
nyos csendőr kíséretében átkutatta az Isten házá
nak padlását, hogy nem rejtegetnek-e ott földiek
nek való dolgokat. Mondanunk sem kell talán, 
hogy ott biz semmi, de semmi „rekvirálás alá 
eső" terményt nem találtak.

Nem lesz nyári időszámítás.  A nyári 
időszámítás, a korábbi munkaidővel szerzett 
tapasztalatok a német birodalomban nem mutat
tak föl sok eredményt. Az érdekeltségek meg
kérdezése után az a nézet alakult ki. hogy az 
egy órai napmeghosszabbitás nem hozta meg 
az. attól várt eredményt. így most végleg elhatá
rozlak. hogy május 1 -étöl kezdve se lesz. reggel 
8 órakor 7 óra, hanem változatlanul hagyják 
meg nálunk is a téli időszámítást.

A nikkel  huszfi l léreseket továbbra 
is bevált ják .  Tudvalevő, hogy az Osztrák- 
Magyar Bank a nikkel huszfilléreseket január 
1 - ével kivonta a forgalomból. A közönségnél még 
rengeteg nikkel huszfilléres van, amelyet hanyag
ságból nem váltottak be, — ezért az osztrák- 
magyar bank úgy intézkedett, hogy március 8-ig 
az összes adóhivatalok elfogadjak és becseréljék 
a nikkel huszfilléreseket.

A je gyző i  dijak fe lemelése.  A drága
sági viszonyokból kifolyólag Zalavármegvc tör
vényhatósági bizottsága a jegyzők magánmunká
latainak dijait 30 százalékkal emelte, a napi és 
fuvardíjak, valamint az átalányok emelését az 
egyes községeknek pártolólag ajánlja.

— Nem lesz zsemlye. Jelentettük, hogy 
a közélelmezési hivatal felvetette azt a gondolatot, 
hogy a pékek bizonyos feltéteiek mellett ismét 
süthetnek zsemlyét, ügy értesülünk azonban, hogy 
ez a terv néni nyerte meg a kormány tetszését. 
A zsemlye sütését nem engedik meg s egyelőre 
minden marad a régiben.

— Bo ld o g  otthon. A magyar Írói gárda 
egy régi elismert tagja, And -r József, az ..Éiel" 
szerkesztője bocsátott közre egy regényt, amely 
a „Boldog -itthon" címet viseii. A regény egy 
biztoslátásu, é'es megfigyelő művészember mun
kája. mely tele van tisztasággal, idealizmussal és

VASARNAP, JANUÁR 7.

A Magyar Állam által 
kibocsátott V-ik

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az Alsólendvai Takarék- 
pénztár.
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sok rajongással. A regény lémája a címe. Alap- 
goiulol.it.:, hogy ar emhert egesz életén nyomon 
kíséri az az otthon, amelybe beleszületett. Az 
1 Il'lnr* * ■ .i* •1 borul minden .elekre és láthatatlanul 
vele van mindenütt. Es a madárfióka kirepülvén 
a fészekből, ugyanolyan fészket rak magának, 
mint amelyben szárnya miit. A „Boldog otthon** 
három leányaiakja fölött :s ott lebeg a szüiói ház 
árnyéka. Az egyik néni szép, de ötletes, a másik 
meg van áldva leiki és testi szépséggel, a har
madik a középszerűek közűi való s a három 
leány közül ez a harmadik lesz egyedin boldog, 
az otthon élete folytatódik benne uj otthonában. 
A regény biztos kézzel épült, az alakok rajza 
erős, sok intimitás, megfigyelés és melegség olvad 
föl Andor József pompás elbeszélésében es ma
gyaros zam..m stiiusában A könyvhöz Hatanghv 
Jenő szép címlapot rajzolt. A ki nyvet a S ént 
István-Társulat adta ki Budapesten, Kecskeméti- 
utca 2. sz. a.; ára 4 kor. 60 fi iér.

Muraközi tojás.  Csáktornyái Lpiársu ik 
Írja: Nem is tudtuk, miért oly nagy az ára a 
muraközt tojásnak s miért jutunk oly neheze: 
hozzá. Most tudtuk meg, hogy a muraközi tojás 
az ország legkiválóbb tojásai közé tartozik. El
árulja egy fővárosi komuniké, mely hirt ad a 
koronázási ünnepélyek alkalmából arról, hogy 
az udvar részére a tojást egy ismert budapesh 
tojásnagykereskedő szállította s hogy ennek az 
elsőrangú válogatott árunak jelentékeny részét a 
muraközi tojás képezte. A muraközi tojáson i «viil 
csak még bácskai tojást használtak a ki rá yi 
Várban cs készítették belőle a jó piskótákat s 
egyéb ennivalókat.

— Anyagyilkos leány. Mosdós község
ben S e ly nii  Istvánné főfájása miatt aszpirint 
kért Anna nevű egyetlen leányától. Az asszony 
alig hogy elaludt, a leánya S e iv m i Anna, ásóval 
többször úgy fejbevágta, hogy szörnyethalt. A 
gyilkosság után a leány egy kendővel bekötözte 
meggyilkolt anyját, felmosta a szobában a vér
foltokat, azután eltávozott hazulról. Később 
visszatért a házba, ahol nagy lármát csapott és 
a szomszédoknak jajveszékelve mondotta el, 
hogy amig távol volt, az anyját meggyilkolták. 
Elmondotta azt is, hogy a gyilkos nem lehet más, 
mint édesapja, aki már régebben különváltan él 
tőlük. A helyszínre nemsokára megérkeztek a 
csendőrök, akik rövid nyomozás után megállapí
tották, hogy a gyilkos nem más, mint Selymi 
Anna. A leány a kereszfkérdések aiati megtört 
és bevallotta, hogy anyját tényleg ö ölte meg, 
mert ellenezte azt, hogy ahhoz menjen feleségül, 
akit szeret. A gyilkos leányt a csendőrök letar
tóztatták és beszállították a törvényszék fog
házába.

- Az Ország-Világ legutóbbi száma a szebbnél- 
szebb illusztrációkon kiviil a következő igen érdekes tar
talommal jelent meg: Dr. Fáik Zsigmondi Koronázás, Kiss 
Menyhért: Angyal a táborban, Fligl Jó zse f: Az öregek és 
a fiatalok. Andriska Károly : A beteg lelke. Beössv Katinka: 
Küzdelmek, lllv János: Az utolsó arany. Kosztolánszky I : 
Karácsony estéjén, Kosa Rezső : Hajótöröttek. Hende János: 
A Nemzeti Szalon tárlata. Ma hu., ka B é la : Versek, Balog 
.Margit: Anyám. stb. Rendes rovatok: Színház. Művészet, 
Zene, Irodalom, Sport, Hírek síb. Tudomására hozz i a lap 
szerkesztősége az olvasóinak, hogy az „Ország-Világ Al
manach*. az újévi ajándékkönyv elkészült és vár a szét
küldésre. mely a jövő évi előfizetési pénz beérkezésének 
sorrendjében történik. Az Ország-Világ uj előfizetői is tel
jesen ingyen és bérmentve kapjak meg e/.t a diszmüvet.

Az Ország-Világ előfizetési ára egész evre Ilikor., 
félévre s  korona, negyedévre 4 korona. K adóhivatala 
Budapest, V. kér., Hold-utca 7. sz.

A hivatalos gyász idején a magyarság 
mély gyászának legszebb és egységes kifejezői 
a Hadsegélyező Hivatal gyászpajzsa (kartonpapir- 
ból tűvel, egy darab árit 20 fillér), gyászérme 
(az elhunyt király képmásával, 1830 1910 felirattal 
fekete alapon, fölfűzhető, ára 1 korona) viselőik 
egyúttal az elesett katonák özvegyei és árváinak 
alapját is növelik. Kaphatók a Hadsegélyező 
Hivatalnál, Budapest, V.. Akadémia utca 17. sz.

A „TÁRSASÁG" legutóbbi száma is telistele van 
illusztrációval jelent meg. Vezető cikkét Nemes An'al 
püspök, a budavári koronázó főtemplom plebánosi irt 
Novellát Tormav Cecil művészi tollából kap az olvas*-, 
mig Körmendé Viktor „Királyi gyermekek" címmel ir. 
hangulatos cikket ahhoz a sok szép gyermekfotograliá:n zt 
melyek Európa uralkodó hazainak ilju s: rjait mutatják be 
Nagyon érdekes l;< dór Gyula cikke is. amelyben az 17*.o•. 
évi koronázásról közöl adatokat Verset (iegus Danié’. 
Kiss Menyhért es Tóth László Írtak, azonkívül töl b apró 
aktuális közlemény egészíti ki a szép s/am tartalmát. „A 
Társaság* előfizetési ára egész evre 28 K. félévi e l i K. 
negyedévre 7 kor. Mutatványszamot ingjon küld a kiadó- 
hivatal: Budapest. IV. Realfanoda-utca 1-.

H J f f t o + ó c a L -  ju tányosán felvétetnek 
I l i i  U C I C S C n  e lap kiadóhivatalában

Alsólendván ;i/. országút mellett álló 
főforgalmú, régi

vasúti vendéglő
házzal, nyári helyiséggel, gazdasági 
épületekkel, szép kentei és mintegy 100 
hektó borral, a tulajdonos elöregedése 

és fiainak hatlbavontilása miatt

kedvező fizetési feltételek 
mellett eladó.

Az átvételhez csak lő.000 kor. szük
séges, a többi részletekben törleszthet.), 
teltételek megtudhatók a tulajdonosnál:

Blau Sándornál. Alsólendva.

Vigyázzon egészségére!
Megbízható és jó min ségi; nikotinmentes

c ig a re t ta  - hüvely eket
csak BALKANYI ERNŐ könyv- es papirkeres- 

kedésében Alsólendván szerezhet be.

II

319 1916. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Rigó l elenc végrehajtató javára az alsó- 

lendvai kir. lárásbirósag P. 1383 5 916. számit 
kielég. végrehajtást es m  alsóleiuivai kir. jnrás- 
biiósag 1916. 1‘k. 2503 3 s/ámu kiküldetést ren
delő veg/ese alapján 68 kor. 25 fillérnyi követe
lés és i;ir. kielégítésére Kerkakutas községben

1917. január hó 9-én d. u. 1 órakor

egy teheti es egyéb ingóságok 1000 kor. becsér
tékben óiról árverés utján fognak eladatni a kö
vetkező* általános árverési feltételek mellett:

Az ingók a becsáron alul el nem adhatók. 
A vételár azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igém ti vételárt le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelönek 
a netáni többlethez igénye nincs, ellenben a netáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Ezen árverést az 1903. évi XLI. t.-c. 20 §-a 
rendelkezéséhez képest mindazon végrehajtatok, 
foglaltatok es fölülfogla'tatók követelésének ki- 
elégiiésere is elrendelem, akiknek javára fenti 
ingókra a foglalás mai napig foganatosíttatott.

Kelt Alsólendván, 1916. dec. hó 24.

H a v e 1, kir. bir. vhajtó.

— ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ B

BALKÁNY1 ERNŐ, a l s ó l e n d v a
k ö n y v -  é s  p a p i r k e r e s k e d é s ,  k ö n y v n y o m d a  é s  k ö n y v k ö t é s z e t ,  

luterurban-tele fon: 13. Fióküzlet : MURASZOMBAT.

K é s z í t i

é s  r a k t á r o n  t a r t j a  

a z  összes k ö z s é g i ,  

j e g y z ő i ,  ü g y v é d i ,  

i s k o l a i  stb. n y o m 

t a t v á n y o k a t

m

Szebbnél-szebb Miivészt kivitelit Kitűnő villamos

diszievélpapirok képeslevelezőlapok - zs eb lá mp ák  -
dobozban és mappában.

Bt-----------
igen nagy választékban. és hozzávaló kellékek.

■

Mindennemű 
N Y O M D A I  és  

könyvkötészeti 
munkák pontos,  
ízléses és gyors 

elkészítése

MAGYAR ES VEM) NYELVŰ 

ÉNEKES- ÉS IMAKÖNYVEK.

P S
BEÍ RÓ- ,  ÜYORSSZÁMOI.Ó- 

ÉS ÖNÜGYVÉD KÖNYVEK.
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.
Ipar és kereskedelem

H E L Y B E L I E K .

ASCII Kit L JoZSKK opitési vulialko/t .
Klvallal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adasát.
BADEK 11 KI IMÁN '-ip.-,z. Kész cipők raktára. 

BLAU bANDOK vasúti vendéglője az állomásnál.
BLAU és BAK TUS rófösáru- es készruha-iizlete. 

Nagy raktár uri-divat cikkekben.
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasúti-utcában 

EKMKNY1 JÁNOS bubsütö es mezesknlácsos. 
EPPlXUEil  SAMU téglagyáros e> gözmalomtulajd.
ECKER ITAL kaiaposmester kalap üzlete. Főutca 

Nagv raktár férfi- és fiukalapokban.
FEKENCZY JÓZSEF vendéglős.

FEHÉR ANTAL körűm- kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.

GOMBOSA es WKNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üv* g- <-s porezelian-áru kereskedese.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
özv. OÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

Özv. GREGORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Aisó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita- 
és keziki-sarak raktara, szeszes italok kismérték- 

beni eiadasa, a vasútállomás átellenében.
HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztaios. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

LEVASICS FERENC építési vállalkozó.
LEVAS1CS VILMA ajánlja fényképészeti műter
met (Alsólendva, I - ut, Arnstein-üzlet átellenében). 
Készít a legjutányosabb árak mehett fényképeket 

^minden nagyságban. Felvételt bármikor eszközöl

MAYKK ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

MA EREK FERENC szobafestő es mázom.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gaz asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
NEL’RALER ANDRAS „Korona* nagyvemlcglöje 
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca. Beck-ház

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány o  
szivar nagy-áruda.

PER KO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
SÍPOS DANTEI, e.sőrendü uriszaoó (Főút). 

SIMONKA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAFFHAl.'SER ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 
es szénkereskedése

STERMAN JÓZSEF ácsmester
SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás átellenében.
SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bér öje. 

TITLER ANTAL szíjgyártó mester, Kanizsai-utca

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

TIVADAR FERENC vas- - !u.-zcrk<: ••skedr-t 
TAKÁTS FERENC/. a^/íain-

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és sz 
Kész sirköraktár. Szentjáoos-utca

rOPI.AK JÁNOS vogycskereskcdcsf. -
cement-raktára és cement-aru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- es füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szöiöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.

\\ ORTMAN BENŐ röfö?- és divatáru-kereskedése.

WEISZ LIPOT divatárukereskedése és Tip-Top- 
íéle cipő raktára

\N ALTERSDORFER ADOLF mészáros. 

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics.

BOROS JAKAB vendéglője Budapest 
Külső Váczi-ut 8ö.

CSEKE KAROLY ‘'sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DUMA JÓZSEF vendéglős Lendvuvásárheiv 

DZSl BÁN JÁNOS vendéglős AJsúlakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szénig yörgy völgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

*  Csesztreg. i rnit-pala raktár.
EPPINGER JÖZSF'F Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.

ENGÉL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmikiós.

E.iANKO ANTAL ^jphdéglöje Bántornya. 
FÚRSI  ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 

FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 

FRILDRICH JÓ ZSEF gabonakereskedő Beiatinc 
G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkuc.

GAE JÓZSEF molnár Petcsháza.

ŰAAE SÁNDOR momár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MARTON bádogosmester Beiatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celiáömölk.

HARANGOZÓ JÓ ZSEF újonnan 'niegrivilt ven
déglője és vegyeskereskedése Nágypaiinan.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedese 
Lendvahosszufalu.

KOM.EK J.nNOS vegyeskereskedő Góntérhaza 
KEMÉNY MÓR kávéháza .Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusi.ása Muraszombat

KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerekpár- es varró
gép javító műhelye Csáktornyán.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 
KOSA FERENC cipész Nemesnép 

LOVENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárhciy

KüNTLLR KÁROLY kovács es gépész Lendva
hosszufalu.

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 
MiLHOFEB TESTVEREK wgve'Koroskcdesc

Londva vásárhely
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiv. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
NEUBAUER PETER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN •<eri<pcs-m. tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendégiö- Muraheiy (Dekiezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánhaza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PRLKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmaior 

p. Felsők irályfalva
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

S B l ’E KAROLY vendéglős Radamos.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 
kereskedő. Adorjánfaiva.

SALAMON JÁNOS molnár Lovas/.,.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasárhely. 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TÚRNAUKR Bl.LA kereskedő es vendéglős M u r ^ v  
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csenfevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. f  
T1BOLD ANDRAS vendéglős Beiatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA .asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim

nyomással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

30 A magyar külföldi és regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért!

Minden tüzet egv be- IV /I I I I I /'"h 1/  Y / f~\  N I \/  \ / r ” „  Minden kéthétben egv
fejezett teljes regény! ^  l\ fl I L  1— I U  I v  l  \  C T  INI i V  EH regény jelenik meg!

F I L L L R  Herczeg. Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Helt;i. Kiudy s'.b. lepje bb regényei! Fgy te l jes  legény 30 fil lér.

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban

30
FILLÉR

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendvan.


